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Temeljem ¢lanka 13. stavak (1) toc¢ka ee) Zakona o obrani Bosne i Hercegovine (,,Sluzbeni
glasnik BiH®, br. 88/05) i ¢lanka 38. i 61. Zakona o upravi (,,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 32/02
1 102/09), imajuci u vidu znadaj planiranja i organiziranja znanstveno-istrazivackog rada za
potrebe obrane i ostvarivanja suradnje u ovoj oblasti sa nadleznim institucijama 1 drugim
subjektima u Bosni i Hercegovini, zakljuéuje se;

SPORAZUM

O SURADNJI U OBLASTI
ZNANSTVENO-ISTRAZIVACKOG RADA OD ZNACAJA ZA OBRANU

Izmedu

Ministarstva obrane Bosne i Hrecegovine, kojeg zastupa ministrica Marina Pendes
(u daljnjem tekstu: Ministarstvo obrane)

i

vSu Europskog sveucilista Brcko distrikt BiH, kojeg zastupa rektor akademik prof. dr.
Nedeljko Stankovi¢ (u daljnjem tekstu: Sveugiliste)

DIO PRVI — OPCE ODREDBE

Clanak 1.
(Predmet)

Sporazumom o suradnji u oblasti znanstveno-istraZivackog rada od znacaja za obranu (u
daljnjem tekstu: Sporazum) utvrduju se Strane u Sporazumu, temelji, oblici, protokoli i
planovi suradnje Strana u Sporazumu, te aktivnosti i druge radnje od zna¢dja za
implementaciju Sporazuma.

Clanak 2.
(Strane u Sporazumu)

Strane u Sporazumu su:

1) Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ministarstvo obrane), sa
sjediStem u ulici Hamdije KreSevljakovi¢a broj 98, u Sarajevu i

2) VSU Europsko sveudiliste Breko distrikt BiH (u daljem tekstu: Sveuiliste), sa
sjediStem u ulici Bijeljinska cesta 72-74, Breko distrikt.
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Clanak 3.
(Temelji suradnje)

Sporazum predstavlja polaziste za razvoj suradnje izmedu Strana u Sporazumu na
temeljima zakonitosti, postivanja propisa i dokumenata u obrambenom sustavu Bosne i
Hercegovine, te zajednickih vrijednosti i uzajamnog uvazavanja nadleznosti, uloge i
pozicije Strana u Sporazumu.

Sveuciliste izrazava namjeru, a Ministarstvo obrane prihvaca ponudu da se kroz
zajednitke aktivnosti ostvari suradnja u oblasti znanstveno-istraZivackog rada od znacaja
za obranu po pitanjima koja su predmet izucavanja, znanstveno-stru¢nog verificiranja i
drugog rada u okviru aktivnosti Sveucilistva i Ministarstva obrane BiH.

Sporazum je potvrda opredijeljenosti Strana u Sporazumu da kroz zajednicke aktivnosti
reprezentativno i kvalitetno, unaprijeduju razvoj znanstvene i strucne misli u oblasti
obrane, te na taj na¢in pruze doprinos jadanju obrambenog sustava Bosne i Hercegovine i
integracijskim procesima usmjerenim na pristupanje Bosne i Hercegovine u NATO, EU i
druge medunarodne organizacije, strukture i inicijative.

DIO DRUGI - OBLICI I PLANIRANJE SURADNJE

Clanak 4.
(Oblici suradnje)

Strane u Sporazumu ostvaruju suradnju u oblasti znanstveno-istrazivackog rada od

znacaja za obranu, prema sljede¢im oblicima:

a) uzajamna ekspertna pomo¢ u oblastima iz nadleznosti i djelokruga rada Strana,

b) organizacija i sudjelovanje u znanstvenim skupovima, seminarima, radionicama,
vjezbama, struénim praksama i drugim vidovima stjecanja i razmjene znanja i
iskustava iz oblasti: obrane, sigurnosti, medunarodne sigurnosti, kiberneticke
sigurnosti, kriznog menadzmenta, medunarodnih odnosa i diplomacije, borbe protiv
terorizma, menagmenta u medijima i ostala podrugja o kojima se Strane, po potrebi,
dogovore,

¢) pracenje i analiza vojno - politickih i drugih kretanja u Sirem sigurnosnom kontekstu,

d) afirmacija i publiciranje znanstvene i stru¢ne misli u oblasti obrane,

¢) aspektima medusobne koordinacije, suradnje i zajednickog djelovanja u oblasti
izvrienja zakonom ili drugim pravno-normativnim aktom definisanih misija i zadaca.

Strane u Sporazumu mogu ostvarivati i druge oblike definirane suradnje, sukladno sa
zakonskim nadleznostima, moguénostima i potrebama.

Strane u Sporazumu mogu u realizaciju utvrdenih oblika suradnje, usaglaseno i po
odobrenju zastupnika Strana u Sporazumu, ukljuéivati i druge relevantne domace i
medunarodne subjekte iz vladinog i nevladinog sektora.
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Clanak 5.
(Protokoli o suradnji)

Strane u Sporazumu realiziraju suradnju prema utvrdenim oblicima, temeljem
zakljugenih protokola o suradnji i odobrenih planova suradnje.

Protokole o suradnji iniciraju, izraduju i usaglasavaju Strane u Sporazumu.

Protokole o suradnji zakljucuju i potpisuju zastupnici Strana u Sporazumu, 2 istima se
ureduju svi aspekti od znacaja za suradnju i realizaciju protokola.

Protokoli o suradnji su temelj za izradu planova suradnje.

Clanak 6.
(Planovi suradnje)

(1) Planovi suradnje uklju¢uju detaljno razradene planske aktivnosti, prema sljedecem:
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a) naziv aktivnosti,

b) opis aktivnosti,

¢) nositelj realizacije aktivnosti,

d) suradnik u realizaciji aktivnosti,

¢) rok realizacije aktivnosti,

f) ostale podatke od znataja za realizaciju planskih aktivnosti.

Planove suradnje iniciraju, izraduju i usaglasavaju Strane u Sporazumu.
UsaglaSene planove suradnje zajednicki odobravaju zastupnici Strana u Sporazumu.

Protokoli o suradnji mogu uljuéivati vide planova suradnje.

DIO TRECI - IMPLEMENTACIJA SPORAZUMA

Clanak 7.
(Odgovornosti i obveze Strana u Sporazumu)

Strane u Sporazumu su odgovorne za implementaciju Sporazuma i u tom pravcu
poduzimanje potrebnih mjera i aktivnosti.

Sporazum  se implementira sukladno sakonskim nadleznostima, moguénostima i
potrebama Strana u Sporazumu.

Strane u Sporazumu dogovorno i usagladeno rjesavaju otvorena pitanja po Sporazumu.

Strane u Sporazumu mogu dogovorno formirati zajedni¢ke stru¢ne timove za realizaciju
utvrdenih oblika, zakljugenih protokola i odobrenih planova suradnje.
Ukoliko realizacija Sporazuma - plana suradnje zahtijeva odredene medusobne

financijske obveze, Strane u Sporazumu su suglasne da ¢e zakljugiti poseban dokument o
uvjetima i na¢inu realizacije medusobnih financijkih obveza.
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Clanak 8.
(ZajedniCki tim za pracenje implementacije Sporazuma)
(1) Strane u Sporazumu, po zaklju¢ivanju Sporazuma, formiraju zajednicki tim za pracenje
implementacije Sporazuma (u daljem tekstu: zajednicki tim), koji vr§i sagledavanje i
verifikaciju rezultata suradnje po Sporazumu.

(2) Zajednicki tim ¢ine do 3 (tri) predstavnika Strana u Sporazumu, odredena od strane
zastupnika Strana u Sporazumu.

(3) Zajednicki tim odrzava sastanke po potrebi, a najmanje 2 (dva) puta godisnje.

(4) Zajednicki tim izraduje i zastupnicima Strana u Sporazumu dostavlja zajednicki
potpisana izvjei¢a o implementaciji Sporazuma, sa prijedlozima daljnjih mjera i
aktivnosti.

DIO CETVRTI - ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 9.
(Javne nabave)

Sporazum se ne odnosi na ugovaranje javnih nabavi, radova, roba i usluga, koje se realiziraju
sukladno Zakonu o javnim nabavama BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 49/04, 19/05, 52/05,
8/06, 24/06, 70/06, 12/09 1 60/10) i drugim propisima iz ove oblasti.

Clanak 10.
(Zadrzavanje prava)

Ministarstvo obrane, sukladno zakonskim nadleznostima za planiranje i organizovanje
znanstveno-istrazivackog rada od znacaja za obranu, zadrzava pravo utvrdivanja institucija i
drugih subjekata sa kojima ¢e ostvarivati suradnju u ovoj oblasti.

Clanak 11.
(Povjerljivost)

(1) Strane u Sporazumu osiguravaju povjerljivost dokumenta i informaci ja dobivenih u okviru
ovog Sporazuma.

(2) Dokumentacija i informacije mogu da budu ustupljene tre¢oj strani samo uz pismenu
suglasnost Strane u Sporazumu koja ih je dostavila.

(3) Informacije o razgovorima i rezultatima razgovora mogu da budu objavljene samo poslije
konzultacija i uz saglasnost Strana.

Clanak 12.
(Trajanje, raskid i izmjene i dopune Sporazuma)

(1) Sporazum se zakljuCuje na neodredeno vrijeme.
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(2) Strane u Sporazumu mogu raskinuti Sporazum dogovorno ili jednostrano, uz najavu i
obrazlozenje razloga raskida najmanje 30 (trideset) dana prije takvog postupka.

(3) Izmijene i dopune Sporazuma vrie se na na¢in njegovog donosenja, a prijedlog za njegove
izmjene i dopune Strane u Sporazumu podnose usaglaseno ili pojedinacno.

Clanak 13.
(Potpisivanje Sporazuma)

Sporazum se potpisuje u 6 (Sest) istovjetnih primjeraka, na sluzbenim jezicima i pismima u
sluzbenoj uporabi u Bosni i Hercegovini, pri ¢emu svaka Strana u Sporazumu zadrzava po
jedan primjerak Sporazuma na svakom od jezika i pisama.

Clanak 14.
(Stupanje na snagu)

Sporazum stupa na snagu danom potpisivanja od strane zastupnika Strana u Sporazumu.

U Sarajevu, 26.02.2019. godine

Broj: 47-1/2019 Broj:06-33-1-673-3/19

UNIVY
7 a"’Evmizslgo sveuciliste Bréko distrikt BiH Za Ministarstvo obrane BiH

Marina Pende$, ministrica obrane




